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Elölzelísl teltételei

helyben házhoz hord­
va vagy vidékre postán 

küldve:
Egész évre 6 frt — kr 
Fél évre 3 frt — kr 
Negyedévre t frt 50 kr

Hirdetések dija;
□ czentimétereiiként 3 
kr. Kereskedők és gyá­
rosok külön árkedvez­
ményben részesülnek. 

Bélyegdij 30 kr.

Nyllttir tora 20 kr.

KÖZÉRDEK
POLITIKAI, TÁRSADALMI ks KÖZGAZDASÁGI LAP.

Hzerkesitél Ireda

kiadóhivatal:
>'»*yearedI KSayv- 

Bromit» és Papíráru- 
tyír ltéasrénytársaság
Főtér 38. szám alatt, 
hova úgy a lap szelle­
mi részét illető köz­
lemények, mint az 
előfizetések és 
hirdetések bér­
mentesen küldendők.

Kéziratok nem adat-

Megjelenik heten kint kétszer: estit ti i* tökön
mik vissza.

vakarna p.

Az appropriáczionális vita.
Nem annyira nagyszabású beszédek 

voltak azok, melyeket e héten gr. 
Tisza István, dr. Darányi Ignácz 
földművelésügyi és Lukács László 
pénzügyminiszter tartottak, — hallot­
tunk mi már a szabadelvű párt és il­
letve a Bánffy-kabinet ez oszlopos tag­
jaitól nagyobb szabású szónoklatokat 
is, — mint inkább nagyjelentőségű po­
litikai cselekedet volt e beszédek mind­
egyike, melyeknek fontosságát nem le­
het elég nagyra becsülni, mert a nép 
minden rétegébe felvilágosítást és meg­
nyugtatást vittek azok a kedélyek és 
osztályok mesterséges felizgatása után, 
melyet az utolsó időben meg kellett 
élnünk.

Gróf Tisza István egy kitünően si­
került rögtönzésben döntötte halomra a 
nemzeti párt mindent feketének látó 
elnökének önkényes számesoportositá- 
sokra alapított hamis következtetéseit, s 
mig egyrészt ö is óvatosságra intett, 
másrészt kimutatta, hogy a helyzet ép­
pen nem olyan komor, mint Horánszky 
látja és az országgal elhitetni szeretné. 
Hogy az osztályok közt való ellentét

Ez is élet . . .
Valaki nieg-megkopogtatja az ablakot. 

Nem ember, nem tanyát kereső madár. Va­
laki. A hidegen borongó ősz láthatatlan va­
lakije. Kipp, kopp. Aztán végtelen, szomorú 
csend, az ősz néma, hideg csendje, amely 
ráfekszik a kopaszos fákra s megtiltja, hogy 
sárga levelűkkel zajt okozzanak. Az a látha­
tatlan valaki megharagudnék érte. Egy-két 
fakó, sovány veréb borzong a csepegő ága­
kon, mert küzbe-küzbe halk sziszegéssel esik. 
Hallgatják a némaság kopogását, melyben 
nincs vigasztaló, bátorító semmi. A vén ko­
mondor is hallgat, ez is, a másik is, végig 
az utczán. Mert a kutyasziv megérzi a sej­
telmes jövendőt. Azt a láthatatlan valakit is 
látja; de nem mer vonítani, haragos tekin­
tetétől borzongva vonul az eresz alá. A her- 
vadás kopogása egyre tart, az eső hulldogál 
nagy csöndesen, Szotyori bácsi pedig öreges 
méltósággal lépégét a pocsétás utczán. Szo­
tyori János bácsi, más senki.

Vén, szakadozott tiszti küpenyeg van a 
vállára vetve. Válla széles, kemény, mint 
egy ácslegényé. Köpenyét össze nem fogja, 
mert mit tenne a télen, a zimankóban, ha 
már most elkényeztetné a mellét, a vállát? 
Aztán, aki katona volt, mint Szotyori bácsi 
és pedig huszár . . . ? Áldja meg az Isten

felidézésére tett kísérletet nem hagyta 
megérdemlett méltatás nélkül, azt oly 
hivatott államférfiutói, mint gróf Tisza 
István, mindenki csak természetesnek 
tartja. A reakeziót huhogó baglyok ha­
zarontó czélzataival szemben hatással 
hivatkozott gróf Tisza a hazafias ma­
gyar klérusra s amennyire e klérust 
mi ismerjük, meg vagyunk győződve, 
hogy hivatkozása nem lesz a pusztában 
kiállónak szava.

Darányi földművelésügyi miniszter 
szintén kellő világításban mutatta be a 
néppárt reakezionárius törekvéseit és 
az ország szine előtt szemébe vágta az 
osztály- és fajgyűlölet szitásának vád­
ját ; mert a forrongó munkások valósá­
gos felbujtása volt azoknak a nép­
párti képviselőknek a beszéde, akik a 
munkások és munkaadók közt fennforgó 
differencziákat minél inkább kiólesiteni 
iparkodtak és az antiszemitizmus jogo­
sultságát fennen hangoztatták. A lázon­
gok izgatása volt ez mindenki ellen, 
aki kabátot visel.

Ez öntudatlan bujtogatók ellen kije­
lentette a földművelésügyi miniszter, 
hogy a munkástörvény mindenütt békét

azt a vén piszmogó szűcsöt, aki éhenhalás- 
sal küzködik s mégis kibéllelte a Szotyori 
bácsi köpenyegét — ingyen. U is negyven- 
nyolczas, csak affele közlegény, de tudja, 
mi a becsület. Mert az ilyen vén katonák­
nak nem úgy formálódott a szivük, mint az 
Isten másféle teremtményének. Jobban tud­
nak szeretni, lelkesülni s meleg hálát érez­
nek a tisztek iránt, akik egykor rohamra 
vezették őket a muszkák ellen. A német el­
len ? Nem. Mert ezek mindig futottak előt­
tük. Nemcsak a vén szűcs, de Szotyori bá­
csi is igy mondja, aki főhadnagy volt, vagy 
tán ennél is nagyobb . . . Sokszor elbeszél­
getnek a régi dolgokról, ő és Szotyori bá­
csi .. . És Szotyori bácsi megelégedett, 
boldog, hogy a tél zimankója ellen melegen 
béllelt köpenyege van.

A hideg permetés eső, vagy tán csak a 
köd, szomorúan, csendesen szitál. Az a lát­
hatatlan valaki végig suhan a nedves leve­
gőn. Kopognak, koppannak a vizgyöngyös 
ablakok. Egy-egy fázós veréb elhagyja a csö­
pögő ágat s beuyilal az eresz alá, hol min­
den gereudavéghez egy-egy fecskefészek 
van ragasztva. Milyen jó puha, meleg most 
az elhagyott fecskefészek. Akár csak benn 
lenne az ember a vén örménynél, aki barát­
ságtalan, mogorva ember, amióta meghalt a 
felesége, de nem kíméli a fát s valami me­
legebb vonzalmat érez Szotyori bácsi iránt.

szerez; körvonalozta a kormány egész 
akezióját, melynek czélja az elégedetlen 
munkások kibékitése; hangsúlyozta, mily 
nagy összegeket fordított a kormány 
segélyezésekre és támogatásokra és le- 
álezázta a néppárt szándékát, mely sze­
rint a kormányt úgy akarná odaállí­
tani, mint amelynek ^szméi nincsenek, 
amely a néppel nem törődik.

Lukács László pénzügyminiszter is 
leszerelte a nemzeti párt öreg ágyúját 
s e mellett igen helyesen tette azt a 
megjegyzést, hogy Horánszky az ó pénz­
ügypolitikai lamenlácziójával csak csap­
dát akar a pénzügyminiszternek állítani. 
Mert vagy rózsásnak állítja Lukács 
pénzügyminiszter az ország pénzügyi 
helyzetét, és ekkor kész a hazaárulás 
vádja, tekintettel az osztrákok követelé­
seire; vagy pedig kedvezőtlennek festi 
pénzügyi helyzetünket s ez esetben eo 
ipso igaza van Horánszkynak az ö fe- 
keténlátásával. A pénzügyminiszter azon­
ban nem ment bele a csapdába, hanem 
érvekkel és igazságokkal teljes beszédé­
ben hangsúlyozta a nagy adó-elengedé­
seket, az adóbehajtás humánus módját; 
hangsúlyozta, hogy az Ínségesek támo-

Mert ő is negyveunyolczas, tanúja a nagy 
időknek, ha katona nem volt is, és a fecs­
két is szereti.

Szotyori bácsi egyenesen a meleg kályha 
mellé telepszik. Ez az ő megszokott helye, 
ez a vén karosszék, amelynek foszladozott 
voltát pokróczczal takargatja el Gergely bá­
csi. A világ Gergely bácsija. De csak addig, 
amig nála üldögél a nagy vendég. Aztán a 
pokrócz fölkerül a pudli fölé, a többi pok- 
rócz, meg singes áru közé, ujdonat sziliével 
kifelé fordítva, hogy a vásáros nép ne ve­
gye észre a használat kopottságát. Mert go­
nosz élesszemü most a világ, válogatós és 
még a Gergely bácsi esküjére sem akarja 
elhinni, hogy ilyen színnel, ilyen gyürődött 
mivolttal került ki a gyárból.

Jó törköly-pálinkája is van Gergely bácsi­
nak, füstös, paprikás szalonnája, frissében 
sült kenyere, ami csak kívánatos lehet egy 
éhes embernek, aminő Szotyori bácsi, aki 
mindig eszik s mégis éhes mindig. Kövér, 
vöröses arcza kétfelé! kidagad, mint a hör­
csög pofazsebe, mohón rágicsál, nem ahogy 
a vén femberek szoktak: majszolgatva, mert 
a fogai épek egvtől-egyig, a kedve ép s az 
a különös adománya is megvan, hogy be­
szélni is tud a mellett, a szája hegyén, 
kissé rikácsoló módon, de folyton beszél. 
Közbe-közbe felhajtogat a jó törkölyből, fia­
talos meleg szeme barátságosan villog. Ger-



gatására mily nagy összegeket folyósí­
tott és mily sok milliót bocsátott ren­
delkezésre közmunkák ellátására.

Magyarország közvéleménye olvassa 
e három kimagasló államférfi beszédét 
és látni fogja, hogy a kormány teljesen 
feladata magaslatán áll; és ha megis­
merte a kormány tervbe vett reform­
jait és szándékait, feltétlenül csa'lakozni 
fog ama zajos tetszésnyilvánításokhoz, 
melyekkel a képviselőházban fogadták e 
beszédeket.

2. oldal. _

A biztositás-ügy.
Ilii ka eset az, hogy Polcnyi Géza parla­

menti szereplését helyeselhetjük. Ezen éles 
eszü és nagy svadéju jogásznak parlamenti 
működéséhez sokszoros izgalmak és heves 
támadások emlékezete fűződik. De azon in- 
terpellácziójában, amelyet a New-York biz­
tosító-társulat ügyében f. hó 19-én a képvi­
selőház elé terjesztett, annyi komoly és fi- 
gyelembe-vételre alkalmas adat és tapaszta­
lat van felemlítve, hogy a közérdek szem­
pontja sürgetően kívánja a biztositás-ügy- 
gyel nyilvánosan foglalkoznunk.

Biztosító-társulataink nagy része idegen 
tőkével van alapítva. Még ez nem volna baj; 
sőt mindig haszonnak tartjuk, ha a külföldi 
tőke hazánkban keres elhelyezést. De azt a 
tényt, annak a fénynek káros voltát, nem 
szabad kicsinyelnünk, hogy ezen társulatok, 
melyek tulajdonképpen csak külföldi czégek 
fiókjai, Magyarországon szerzett tőkéiket is 
külföldön helyezik el. A New-York társulat­
ról beigazolta ezt Polonyi beszéde; a töb- 
biekről is ugyanilyen hitelességgel be le­
het azt, bizonyítani. Iparunk és kereskedel­
münk kiskorúságának főoka mindenesetre 
az, hogy elegendő tőke nem állhat a vál­
lalkozás szolgálatában; kis tőke mellett pe­
dig nem lehet azzal a csekély haszonnal 
prosperálni, melyet a külföldi konkurren- 
czia enged. Mezőgazdasági válságos hely-

/.etünknek szintén a tőke-hiány az egyik 
főoka, vagyis a földbirtok eladósodása. Ak­
kor tehát, mikor ipari czikkeket túlnyomó 
mértékben külföldről hozatunk; akkor, mikor 
már agrárius jelszónak vau kitűzve, hogy az 
eladósodott földbirtok megmentéséről állami 
segítséggel kell gondoskodni: nagyon kívá­
natos volna, ha a biztosítások jövedelme Ma­
gyarország közgazdaságának emelésére, ne 
pedig amerikai viczinálisokban tőkésittessék.

A biztosítás nagyon humánus intézmény, 
mindenféle alakjában; az is természetes, 
hogy humánus oldala mellett nyereséges 
üzletté fejlődött. Másképpen fenn sem állítat­
nának a társulatok, s nem szolgálhatnák 
magát a humánus eszmét. Nem is mond­
hatjuk, hogy nem eléggé népszerű: mert. 
ma már kevés gazda vau, testület meg egy 
sincs, mely vagyonát a tűz- és jégkár ellen; 
fizetésből élő ember is kevés van olyan, ki 
családjának jövendőjét legalább egy életbiz­
tosítási kötvénynyel ne igyekeznék türhe- 
tővé tenni. Ha valami képes ezen jótékony és 
szükséges intézményt népszerűtlenné tenni : 
az a provízióban utazó ügynökök valóságos 
áradata, kik a türelmes vidéki közönséget 
egészen ellepik, egymás társulatát le rágal­
mazzák ; s azt a gondolatot gyökerezte!ik 
meg a gyanakvóvá lett publikumban, hogy 
túlságos nagy nyereséggel kell az ilyen 
társulatoknak dolgozniok, hogy ilyen utazó 
hadsevget tarthatnak, és az első évi díj­
részlet 25—50°/o-át adhatják rendes fizetés 
mellett provizió-képpen az utazó ügynökük­
nek. Valóban a jónevü társulatok hitelének 
emelésére szolgálna, ha a házaló ügynöki 
intézmény kellemetlenségeitől az intelligens 
közönség megmeutetnék ; vagy legalább ne vol­
nának ráutalva ez ügynökök, hogy kizáró­
lag provízióban utazzanak.

Mindezek a dolgok megérdemlik, még ha 
a jóhiszemű közönség megtévesztéseit nem 
is vesszük számításba, hogy a törvényhozás 
foglalkozzék velük.

A biztosított állampolgárok érdekéről az 
állami jogrend keretében a lehető legala­

________1 » I é r d < k._________
posabban gondoskodni kell. A biztosítás le­
gyen az, aminek lennie ez a fogalom meg­
követeli : biztosítás és ne koczkázat.
A múlt évtizedek történetében nem egy 
példára találunk, amikor a nagy Ígéretek és 
reklámok közben megindult társulatnak, 
miután ezrek és ezrek bizalma nagy össze­
geket konferált a pénztárba, hirtelen és 
szégyenletes bukás lett a következménye. 
Nem akarunk e példákkal bizalmatlanságot 
kelteni a külföldi biztositó-czégek iránt; de 
annyi bizonyos, hogy Amerika nagyon mesz- 
sze van és soha sem kísérhetjük elég fi­
gyelemmel egy ottani társulat ügyeit. Nem 
tartjuk helyes elvnek, hogy az állam a ma­
gánvállalkozásnak konkurrencziát csináljon : 
mégis, mikor az állampolgárok millióinak 
fontos vagyoni érdekeiről van szó, a bizto- 
zitás ügyét nem szívesen látjuk a magán 
n y er észkedés útjára terelve; s azt 
óhajtjuk, vajha inkább a humánus in­
tézmények feje: maga az állam venné 
kezébe a biztosítást, mint hogy kellő biz­
tosság híján vagy veszélyeztessék a biztosí­
tások tőkéje, vagy pedig a legjobb esetben 
is külföldön helyeztessék el.

A nagy idők tanúi.
Ezen czimen márczius hó 17-iki számunk­

ban közölt névjegyzék kiegészítéseképp 
J á n k y Kálmán úrtól, Verespatak nagyköz­
ség érdemes elöljárójától, a következő név­
sort. kaptuk, melyet, annál is szívesebben 
közlünk, mert nekünk is az a czélunk, Alsó- 
fehér vármegye 48-as honvédéinek lehető­
leg kimerítő teljes névjegyzékét összeállí­
tani és igy azt a jövő nemzedék részére 
megörökíteni.

Jáuky urat pedig kérjük, fogadja köszüue- 
tUnket szives közléséért.

Tekintetes Szerkesztőség!
Becses lapja legutóbbi számában közölt 

1848/49. évbeli alsófeliérvármegyei honvé­
déi nk névsorában csak két verespataki volt 
honvéd nevét láttam, pedig sokkal többen 
voltak.

24. szám.

gely bácsi megelégedett en, büszkén dörzsöl- 
geti össze a kezét, szaporán, aprósan köhög 
s szürke szakállas aicza felmered a pad­
lásra, a jóságos Istent keresve, hogy vénsé- 
gére ennyire megscgité. Lám, még jót is te­
het azokkal, akik hajdanán ... De ezt már 
tudja mindenki, még a legkisebb gyer­
mek is.

Mikor Szolyori bácsi egy pillanatra elhall­
gat, Gergely bácsi megdöbbenve tekint reá. 
Valami rég letűnt idők meleg sugaras fénye 
világol a szürke szakállas arczáu s szinte 
indulatosan ragadja meg nagy vendége ke­
zét. Másként nem is emlegette soha.

— Aztán, főhadnagy ur . . . ? Vágták a 
muszkát, úgy -u ? kérdi remegő várakozással 
s az a szép meleg sugár lehalványul az. ar- 
czáról. Fél a Szotyori bácsi némaságától. Az 
a láthatatlan valaki niegverdesi a boltocska 
üveges ajtóját. A hervadás haragos, kedvet­
len szelleme. Ismeri jól, mint ahogy a Szo­
tyori bácsi történeteit ismeri. De azért fel, 
mert a köd, az aprós eső szitálva permetél 
s vékony sivitó szél is szabadult be az ut- 
czára a havasokról. Aztán az ember is vé­
nül, Szotyori bácsi is vén. A vén szív köny- 
nyen feled. Hátha szomorú dolgok következ­
nek, csak el akarja hallgatni, hogy ne ke­
serítse a szivét. Oh, mert a vén szivü em­
ber olyan hamar ellágyul. Nem liánt, nem 
keserit senkit. Inkább meghamisítja a világ

legszebb történetét. Ők pedig niegvénültek 
mind a ketten, ö is, Szotyori bácsi is.

Szotyori bácsi büszkén veti föl öreges, 
vörös orrát. Szép, szürke, katonás bajusza 
komoly méltósággal mered fölfelé, kacska­
ringósan, mint a kos szarva. Még meg is 
sodorintja, hogy katonásakban álljon. Ilyen 
méltóságos mindig, mint akkor volt . . . ak­
kor . . . Szomorú gyászról sohasem szokott 
beszélni. A nemzeti eposz napsugaras dicső­
sége él a szivében, kardcsattogás, ágyubüm- 
bülés, piros babér, fehér halál. Csak ez. A 
fájdalmas akkordok, a végső küzdelem ha­
lálos liörgése, a sebzett oroszlán kínos tu­
bája, az árulás, a világosi Golgota ránézve 
elveszett. Nein is volt. Gonosz, rémes álom 
volt csupán. Ilyen álmokról pedig nem jó 
beszélni, még álmodni sem szabad a vén 
embereknek, mint ő, mint Gergely bácsi. 
Mert az ilyen gyötrő álom: halál. Ők pedig 
élni akarnak még.

— Vágtuk, mint a pozdorját ... Ha el­
gondolom, kegyetlen emberek voltunk, Ger­
gely barátom . . . Szegények nem vétettek 
s mégis . . . Bottal kergették hátulról . . . 
Meg kellett halniuk . . .

— Én is vágtam, én is öltem őket! — 
mondja Gergely bácsi s igazán olyan kegyet­
len emberevő ilyenkor az arcza. Aki először 
látná, megesküdnék, hogy öldöklő vád sa- 
nyarog a szivén. Pedig Gergely bácsi akkor

is olyan csendes, félős természetű volt, mint 
most. A háború nem is dühöngött, olyan 
mnssze, hogy még az ágyubömbölés sem ju­
tott el idáig. Hanem a véres dicsőségről ál­
modni jó, még a vén, csöndes, kihűlt, szivü 
embereknek is jó.

— Hiszen, ha még egyszer jönnének! .. . 
mondja Szotyori bácsi, nagy későre, mivel 
közbe-közbe hallgatni szokott. Gergely bá­
csi pedig remegve várta a szavait s esedezve 
nézegetett a gerendákra, meg a nagy ven­
dégre, hogy én uram Isten, mi is lenne ak­
kor? Aztán lágyult arczczal, csattanó szóval 
vágta ki:

— Vágnók, ugy-e ? . . . Ott lennék én is 
. . . hogyne ?

Szotyori bácsi nagyot lendít a kezével s 
rekedtesen kaczag.

— Pulyák, elfajzottak a mostaniak, Ger­
gely . . . ami volt, örökre elmúlt . . . Csak 
házasodnak, mulatnak, egy mákszemuyi ke­
gyetlenség sincs a szivükben. E nélkül pe­
dig nem lehet csatát nyerni . . . Akkor sem 
lehetett volna . . . Úgy, Gergely barátom, 
úgy!

Az üveges ajtó egyre kopog. A köd, a 
pemiete vagy mi, sebesebb esőcseppekben 
hulldogál. A többi ablak is zörög, kopog, vé­
gig az utezán. Lassankint dél lett. Gergely 
bácsi nem is vette észre, mert még a ve­
vőkkel is volt egy kis dolga, akikre boszan-



3. oldal

Ha már életüket és vérüket a hazáért 
feláldozni, ontani készek voltak, illő, hogy 
nevüket a többiével együtt az utókor felje­
gyezze, tiszteletben tartsa. Ez indokból bá­
tor vagyok a kimuradottak névsorát az 
alábbiakban a tkts Szerkesztőséggel kö­
zölni.

1. Botár József bányász, közhonvód (él, 
most e czimeu nyugdijt élvez).

2. Csiky Antal kereskedő, őrmester, él.
3. Derzsy Samu szíjgyártó, őrmester, meg­

halt.
4. Id. Derzsy Samu bányabirtokos, nem­

zetőr, él.
ő. Ebergényi János bányabirtokos, köz­

honvéd, él.
ti. Ebergényi József bányabirtokos, köz­

honvéd, elesett.
7. Ekárt János bányabirtokos, közhonvéd, 

meghalt.
8. Flkker Ferenc/, főszolgabíró, (állítólag) 

hadnagy, meghalt.
9. Gagyi Pálfy József bányabirtokos, köz­

honvéd, meghalt.
10. Jánky Ferenc/, bányabirtokos, honvéd­

tizedes, meghalt.
11. Jánky Gusztáv bányabirtokos, nemzet­

őr, meghalt.
12. Kagerbauer Imre mészáros, közhon­

véd, él.
13. Kiss István tímár, közhonvéd, él, és 

ennek neje:
14. Kis Istvánné, nő-honvéd-huszár, meg­

halt.
15. Molnár Ferencz bányabirtokos, honvéd­

tizedes, él.
16. Szuhay János nyug. unitárius pap, 

honvéd-tizedes, él.
17. Suba Jób bányabirtokos, hadnagy, 

meghalt.
18. Tomcsányi Lajos csizmadia, közhon­

véd, él.
19. Varga József csizmadia, közhonvéd, él.
20. Viukler Károly bányabirtokos, had­

nagy, meghalt.
Verespatak, 1898. márczius hő 19-én.

Kiváló tisztelettel:
Jánky Kálmán.

közs. elöljáró.

24. szám.

kodott, hogy miért zavarják a beszélgetésü­
ket. Haragjában boszut is állt rajtuk, olyan 
elijesztő kis poreziókat mérve mindenből, 
mintha a szeméből adta volna. Úgy is kell, 
úgy sem voltak tanúi a dicsőséges időknek. 
. . . Szotyori bácsi azonban fészkelődön. 
Ritkábban szólt s lassan ejtette ki a sza­
vakat és sokszor, igen sokszor gondolt az 
ebédre, többször, mint a dicsőséges napokra. 
Mert szép dolog az emlékezés, de a gyo­
mornak is megvannak a maga követelmé­
nyei. U pedig mindig éhes volt s igen jó 
étvágyú.

— Csak nem megy már, drága főhad­
nagy ur? halkan, reszketve kérdezte Ger­
gely bácsi.

— Mennem kell, Gergely. Meghívtak a 
nemes Kissék. Ott volt az öreg is,tudja . 
Na, Gergely ! . . . Megrázta a vén örmény 
kezét s aztán heleveszett a ködös, pocsétás 
őszi világba, melyben még álmodozni sem 
lehetett, mert rettenetesen prózai az ilyen 
idő, semmi sugár, semmi ragyogás, szürke, 
rongyos felhők az égen, tollászkodó, fázós 
verebek a csepegő ágakon s aztán az a 
buta, sivitó szél. No, meg a nemes Kissék 
ebédje. Ez is kergeti, űzi az álmokat . . . 
Toes, tocs! Szotyori bácsi gyorsan lépegetett 
tovább.

Áron Mihályéknál vidáman füstölt a ke­
mény, hívogató, édes, csiklandozó konyhai

Diák-Estély.
(Rendelte a nagyenyedi Bethlen-koll. ifjúsági köre 1898. 

márczius 19-én.)

(***) Egy minden izében kitünően sike­
rült mulatságról számolunk be olvasóink­
nak. Mindenek előtt kész örömmel regisz­
tráljuk, hogy az ifjúság — vagy annak e 
téreui vezetője — igen helyes elvet válasz­
tott, hogy úgy mondjuk kezdeményezett, 
midőn a már-már elcsépelt, úgynevezett 
„ifjúsági bál“ helyett, a nagyszámú lndi 
patronessek és sok irányban sanyargatott 
védnökök mellőzésével, egy kitünően össze­
állított programmal bevezetett családias 
estélyijei kedveskedett annak a szép számú 
közönségnek, mely a mulatságot felkereste 
és melyet, ha összeszámolnánk, akkora csa­
ládot alkotna, hogy elszégyenlené mellette 
magát bármely őskori patriarcha!

Haladjon ezen a megkezdett, és igen jól 
bevált utón az ifjúság és mulatságainak 
anyagi és erkölcsi sikere a jövőben is biz­
tosítva lesz, különösen oly mintaszerű ren­
dezés mellett, milyen a mostani volt. Semmi 
kapkodás, öntudatos intézkedés mindenben, 
gazdag, változatos, de mégsem elnyújtott 
programúi, ennek szabatos, majdnem ütem- 
szerü lejártatása, fesztelen jó kedv a műsor 
végeztével kezdetét vett tánczou, ezek jel- 
legezték a szépen sikerült mulatságot.

*
* *

A régi városház, lehetőleg Ízletesen fel­
díszített, dísztelen nagy terme 8 órakor már 
zsúfolva volt közönséggel és az eddigi álta­
lános — és mondjuk ki rossz szokástól elté­
rő leg pontosan megkezdett műsor első szá­
mát, már csaknem az, egész közönség él­
vezte.

Élvezte pedig a szó szoros értelmében, 
mert Szabó Istvánné úrnő brilliáns zongora- 
játéka (magyar ábránd) magas műélvezetet 
nyújtott és a közönség ielkes tapsokkal ju­
talmazta a közreműködő először—és remél­
hetőleg nem utoljára — élvezett gyönyörű, 
hatalmas játékát.

A gyönyörű hanganyaggal rendelkező L á-

Közérdek.

illat töltötte be az utczát. Kanalak, kések 
zörögtek, úgy látjuk, terítettek éppen. A 
kis Julcsa fehér kötőjével, örökké mosolygó 
arczáva! ott szorgoskodott, forgolódott az 
asztal körül. Szotyori bácsi nem látta ugyan, 
de tudta, hogy igy van. Gyakori vendég 
volt a háznál, az öreg Áron is katona volt 
s ami fő, vagyonos ember. Szotyori bácsi 
sokáig töprengett, köhögött a ház előtt. 
Nem tudta, mit tegyen, bemenjen-e vagy 
sem ? Az a finom illat, a világ legfinomabb 
illata erősen csiklandozta, nemcsak az orrát, 
de a szivét is. És Szotyori bácsinak gyön­
géje volt az étel meleg, hívogató illata. Vén 
ember volt, uagyétü és árva kopogó fejű, 
akinek otthon nem terítettek soha. De mégis 
csak tovább ment a csepegő, ködös, pocsé­
tás időben. Ment, de haragos volt.

Távolabb elérte a nemes Kissék házát. 
Különös módon, szinte megdöbbenve vizs­
gálta a szálas kéményt s több Ízben is szi­
matolt a levegőben. Mintha nem főztek 
volna, úgy rémlett. Figyelemkeltő zaj sem 
volt. Álmos, aluszékony volt minden. Most 
aztán eszébe jutott Szotyori bácsinak, hogy 
bizony nem invitálta meg senki, csak elhi­
tette magával, hogy valami szebb látszata 
legyen a látogatásnak, mint ahogy ren­
desen tette. Kedvetlen, haragos arczczal 
nyitott be az udvarra. Már harangozták a 
delet s a vén harang is olyan kedvetlen

1
zár Málcsi és G e r g e r Máivin kisasszonyok 
összhangzó, szép kettőse következett Dopp­
ler „Ilká“-jából és a kitünően előadott dal 
annyira hatott a közönségre, hogy a számot 
egy népdallal toldották meg, újabb és jól 
kiérdemelt tetszésnyilatkozatokát nyerve ez­
zel is a hálás közönségtől.

Szép orgánumát csillogtatta Ajtay Jenő 
VIII. o. t., ki Szász Károly „Angyal és Ör­
dög“ cziniü költeményét jól eltalált hang- és 
taglejtéssel szavalta általános figyelem kö­
zepette.

Az ifjúsági énekkar szívhez szólóan és 
igen szépen adta elő R á k ó c z i siralmát 
Káldy Gyulától.

Várady Antal Ábrányi Kornél által meg­
zenésített melodrámája: „Rákóczi Ferencz 
Rodostón“ keltett ezután zajos tetszést, mely­
ből az oroszlánrész Kovács Mariska k. a. 
szavalatát illette, kinek a szép melodráma 
hatásos előadásában hivséges segítő társai 
és osztályosai voltak Morágyi Rózsika 
k. a. kitűnő iskolára és gyakorlatra valló 
zongorajátékával, dr. Farnos Dezső he­
gedű- és Kozma Gyula VIII. o. t. finoman 
árnyalt ezimbalomkisérelével. A szép szava­
lat, a pompás és hangulatkeltő összjáték 
mélyen halott a magyarok ezen nagy, talán 
legnagyobb történelmi alakjával amúgy is 
erősen rokonszenvező és sokat foglalkozó 
közönségre.

Két bájos dalt hallottunk ezután dr. 
Farnos Árpád né úrnőtől. A nagyenyedi 
közönség szokva vau csak szépet hallani 
tőle, de ilyen üdéi., szépen, csengőn talán 
még egyszer sem énekelt a közönség előtt, 
mint ez. estén. Alig tudtunk betelni vele és 
mikor a szűnni nem akaró tetszésnyilvání­
tásokat viszonzaudó még egy pár népdalt 
énekelt és ez is elhangzott, még mii dig 
szerettük volna e számot újra kezdeni és 
ismételten átélvezni!

A kitűnő — habár háládatlan és épen nem 
könnyű feladatot képező — zongora-kíséretet 
úgy ennél, mint a második számnál Lő te 
Melinda k. a. szolgáltatta. Akik ismerik a

szomorúsággal búgott, a csepegő nedves le­
vegőben.

Rózsát éppen kint találta, a kúthoz igye­
kezett kis mázas korsójával. Megcsipkedte 
az arczát s nagy nyájassággal csak azután 
kérdezte:

— Mit főztetek, szivem ? . . . Nem úgy 
füstöl a kémény, mint ahogy kellene . . . 
Túrós gonibócz, mi ? Meg is ölelgette a kis 
fityfirittyes Rózsát, aki nem neheztel meg 
érette, mert Szotyori bácsi vén volt, nemes 
származású és katona. 0 pedig afféle félpa­
raszt fajta, de jószivü és bátor. Az öregek 
tiszteletéből is ragadt rá valami: a vén szü­
lék tiszteletéből.

— Bizony nem igen főztünk ma sem-, 
mit. Sok volt a munka. Egy kis szalonuás 
rántotta, ez az egész . . . Tessék besétálni! 
mondotta Rózsa nagy nyájasan.

Szotyori bácsi egy kissé elfintorította az 
orrát. Hiszen hát jó, jó, azt is meg lehet 
enni, hanem egy vén katona, egy negyven- 
nyolczas mégis csak egyebet érdemel, ha 
ontotta akkor a vérét. Kedvetlen csalódását 
mégis csak elrejtette, szépen megköszönte 
a hívást, de az egyszer nem . . . Majd es­
tére. Most úgy is Áron Mihályékhoz hivata­
los. Nem akarná megcsalni a jámbor népet, 
ha már megígérte. Csak éppen benézett, 
hogy mit csinálnak. Estére ? Az már más. 
Szivesen. Csak aztán mondja meg a jó nagy-



kisasszony gyönyörű zongora-játékát, bizo­
nyára egyetértenek velünk, ha azon óha- 
junknak adunk kifejezést, vajha ne csak 
mint kísérőt hallanék hangversenyeinken.

A következő pontnál a közönség egy má­
sik dédelgetett kedveneze lebbent a pó­
diumra. Folyovich Anuuska k. a., ki 
Petőfi „Pusztai találkozásnál szavalta meg­
kapó közvetlenséggel, nem hagyva kiakná­
zatlanul a szép költemény egy sorát, egy 
szavát sem. A közönség oly feszült figye­
lemmel hallgatta a lebilincselően szép elő­
adást, hogy egy légy rebbeuését meg lehe­
tett volna hallani és végén frenetikus tet­
szés-zajban tört ki.

Az utolsó számnál virágos kertté vará­
zsolta az élelmes rendezőség az emelvényt, 
melyen a szép leányok egy festői csoportja 
sorakozott Asztalos Ilonka, Asztalos 
Margit, Bihari Etelka, Bihari Jolán, 
Gorge r Málvin, Kovács Irma, Kovács 
Mariska, Lázár Málcsi, Pás z toh y Ilonka, 
Pásztóit y Juliska, Véd el Jolán és Ve­
res Jolán kisasszonyok személyében, kik 
az ifjúsági énekkarral vegyes kart képezve, 
Veres Gábor karnagy megszokott kitűnő 
vezetése mellett igen szépen adták elő „A 
zene dicsénekét“.

És ezzel az, ismételjük, minden számában 
pompásan sikerült műsor véget ért, de nem 
a mulatság, mely a szellemi élvezetek után 
fáradhatatlan tánczban nyilvánulva, olyan 
méreteket öltött, hogy csakis a hajnalpir- 
kadás szakította végét. Pedig a táncz, kü­
lönösen eleinte, az élvezet mellett nem cse­
kély fáradsággal járt, mert a rozoga terem 
nagyon is szűknek bizonyult a nagyszámú 
tánczkedvelő számára, de azért a jó kedv 
egy perczig sem lankadott.

Hogy szép nőink közül kik voltak jelen? 
Jóságos ég, oly sokan voltak, hogy lehetet­
len volt őket névsorba szedni; csak annyit, 
hogy a vidék szép női is jelentős számban 
voltak képviselve.

A mulatság a Bethlen Gábor szoboralapot 
mintegy 150 írttal gyarapította.

4. oldal.
Szóval, szép volt, jó volt, kellemes volt 

minden . . . csak a Harmath konyhája volt 
szokás szerint rossz és hiányosan felszerelt, 
— de ez már a rendezőség hatáskörén kí­
vül esett!

Közérdek.

Vegyes hírek.
— Kérjük t. olvasóinkat hátralékos 

előfizetéseik gyors beküldésére.
— Áthelyezés. A m. kir. VI.. honvéd 

kerületi parancsnokság Székelyhidv József 
m. kir. honvéd főhadnagyot s társas köreink 
kedvelt tagját Kolozsvárra, hr. Püllnitz Osz­
kár. m. kir. honvéd hadnagyot, ki szintén 
már előnyösen ismert tagja volt társas kö­
reinknek, Kolozsvárról Nagy-Enyedre he­
lyezte át.

— Adomány. Özvegy Veress Jánosáé 
nagyenyedi lakosnő a városi rendőrség ál­
tal részére megítélt 4 fi t mezőrendőrségi 
kártérítési diját a városi szegény-alap ja­
vára adományozta. A jótékony alap élvezői 
nevében ez utón is köszönetét mond a vá­
rosi pénztár.

— Eljegyzés. Egy, nemcsak városun­
kat. de vármegyénket is széles körben ér­
deklő eljegyzésről számolunk be. Lő te Me­
linda kisasszonyt, özv. Lő te Lajosné úrnő 
leányát, e hó 19-én szoros családi körben el­
jegyezte Csiszér Sándor kir. törvény- 
széki jegyző Maros-Vásárhelyről. A boldog­
nak ígérkező frigyhez a magunk részéről 
is szívből gratulálunk.

— Bokodi Antal színigazgató jól szer­
vezett társulatával április hó 10-én ér­
kezik városunkba és 11-én kezdi meg hat 
hétre tervezett idényét. A színpad újólag is 
a régi városháza nagytermében lesz fel­
állítva. »• .

— Adózó polgárságunk figyelmébe.
Nagy-Enyed város adóhivatala ez utón is 
értesíti Nagy-Enyed város háztulajdonosait, 
hogy az 1898. évre kivetett s felsőbb jóvá­
hagyást is nyert házadó-kivetési lajstrom 
a városi adóhivatalnál e hó 22—30-ig köz­
szemlére ki van téve, amely idő alatt a 
kitett lajstrom bárki által betekinthető.

asszonynak, hogy eljön s hogy túrós gouibó- 
czot régen nem főztek. Igaz-e ? Füstölt kol­
bász káposztával ? Az is igen jó . . . Mind a 
kettő jó ... No majd este! . . .

Szotyori bácsi rámosolygott a leányra, akit, 
nem tudni mi okból, keresztlányának is ne- 
vezgetett. Azzal megfordult és visszaballa­
gott Áron Mihály ékhoz, hol már javában 
folyt az ebéd.

— Éppen jókor, vitéz főhadnagy ur! Tes­
sék ! mondotta Áron Mihály, maga mellett 
helyet szorítva az asztalfőn . . . Asszonyok, 
lányok, nyújtsátok ide azt a tálat. Tessék! 
Ha jobb lenne, jobbal kínálnék; de a jó 
szív, az megvan. Na, lásson hozzá!

— Látják, leikeim, látják! érzékenyke­
dik Szotyori bácsi s egy pillanatra kiesett 
a marcziális katonás tempóból, hanem az­
ért csak tele merítette a tányérját. Nem 
tudtam volna lenyelni egy falatot azoknál a 
Kisséknél. Jó, derék emberek, de mégis . .. 
Hiába, csak más szive van Áron uramnak 
... A háborúban is egészen más volt, más 
a tudománya, azért lett őrmester ... Hi­
szen jó, jó, nem szólok ellene semmit, a 
leánya is derék, de Julcsa, az Áron uramé! 
. . . Hát bizony nem egyformák az em­
berek !

Koczczintottak s ittak. Szotyori bácsi 
szomjas volt, meg sem várta a kínálást, 
újra töltött s éltette a régi szép időket, az

ágyuropogást, az apró puskák kereszttüzét, 
a nagy számüzöttet. Arcza meleg lángokban 
égett s valami szinevesztett szalagon lógó 
monétát csillogtatott a mellén. Olykor-oly­
kor összeszoritotta a fogait s haragos kedvvel 
ütött öklével az ablak felé, mely harmatos 
volt a rácsapódó esőtől.

— Hej, Áron uram, Áron uram, ha vissza­
jönne még egyszer az az idő!

— Más világ vau most, főhadnagy ur! 
Csüggedt, fájdalmas hangon mondotta ezt a 
vén Áron s megtörülgette a szemeit. Az 
unokák ránéztek, nem értették a könnyeit, 
valamint a Szotypri bácsi viselkedését sem 
értették, aki hevesen járt föl s alá s lábai­
val nagyokat dobbantott a padlóra a kutya 
németre, amint mondotta haragos feneke 
déssel.

Pedig Szotyori, bácsi sohasem volt katona 
puskaport legfölebb a vadászatokon szagolt 
a régi aranyidőkben, amikor neki is volt 
egy kis vagyonkája, amig a könnyüvérü 
élet ki nem hordotta a talpa alól. Aztán 
ilyen életre adta magát, mert olyan áldott 
nép között élt, akik elhitték minden szavát, 
akik úgy tudtak lelkesedni a letűnt dicső 
idők visszaröppenő sugaraiért. Álmodoztak 
és bálványozták a mártírokat . . .
... Ez is élet . . .

Szabó Ferenci.

— Népies gazdasági előadások.
Alsófehér vármegye gazdasági egyesülete
XI- ik népies gazdasági előadását f. hó 27-én 
tartja meg Zalathuáii, hol előadók lesznek 
Dezső Zsigulinál megyei főerdősz és Török 
György állami állatorvos. — Ugyancsak e 
hó 29-én Abrudbányán tartja az egyesület
XII- ik és utolsó népies gazdasági előállását, 
ahol szintén fent nevezettek fognak előadni. 
Ezen népszerű előadásokra Zalathua és 
Abrudbánya gazdaközönségének figyelmét 
ez utón is felhívjuk.

— Magyar regény lengyelül. Wer­
ner Gyula országgyűlési képviselő, lapunk 
kitűnő tollú munkatársának „Megvirrad még 
valaha“ c/.imü regényét, most lengyel nyelvre 
fordítják a legelőkelőbb varsói képes heti­
lap, a Tygodnik Illustrowany számára. Örü­
lünk, hogy a kitűnő Írónak e remek regé­
nye azon nemzet fiai részére is olvashatóvá 
lesz téve, akik szabadságbarczunkban tevé­
keny részt vettek.

— Hirtelen halál. Nagy-Enyed váro­
sában folyó hó 22-én Hirián György nap­
számos, amidőn a vár területén keresztül 
akart haladni, a vár kapujában hirtelen 
összeesett és szivszélhüdés következtében 
azonnal meghalt. A hirtelen halál hírére 
népcsődület, támadt, inig a szerencsétlenül 
járt embert a rendőrség emberei a megyei 
kórház halottas kamrájába vitték el.

— Helyreigazítások. Lapunk folyó 
évi 23-ik számának tArcza-rovatában ré­
szint értelemzavaró, részint a való tény­
állással össze nem egyeztethető sajtóhibák 
csúsztak be, melyeket helyreigazi tani köte­
lességünknek ismerjük. Ilyenek : Az 1-ső ol­
dalon Il ik hasáb, felülről számítva 14-ik 
sorban „kiáltó szó a pusztában"; e helyett 
elhangzó szó a pusztában“ olva­

sandó. 2-ik oldal, 11-ik hasáb, felülről 5-ik 
sor: „Pap Vilmos honvéd ezredes“ helyett 
„Pap Vilmos honvéd alezredes“. III-ik 
hasáb, felülről 17-ik sor: „Áts Jenő“ helyett 

Á t s Ferenc z“ olvasandó. 3-ik oldal 
I-ső hasáb, felülről 23-ik sor: „Magyar em­
ber volt minden időben“ helyett „Magyar 
ember volt minden ízében“ olvasandó. 
3-ik oldal III-ik hasáb, felülről sz. 5-ik sor: 
„nemzetőr-csapatok“ helyett „nemzetőr- 
csapat“ olvasandó. 4-ik oldal Il-ik hasáb, 
felülről 14-ik sor: „temetőkertjében“ helyett 
„t e m e t ő k e r t j e i b e n" olvasandó.

— Perpignon (Francziaország) város 
közönsége folyó évi május hó 15- és junius 
hó 15-ike közötti időben ipari, borászati, 
földművelési és művészeti nemzetközi kiál­
lítást rendez. Miről a kolozsvári kereske­
delmi és iparkamara az érdekelt iparos kö­
röket azzal a megjegyzéssel értesíti, hogy 
iparosainknak ezen kisebbszerü kiállításon 
való részvétele n e in kívánatos.

— A márczius 15-iki ünnepekről szóló 
czikkünk azon részében, hol a nagyenyedi 
ünnepélyekről számoltunk be, a szedő téves 
munkája folytán azon passzus áll, hogy a 
délutáni ünnepélyekre a Bethleu-tanoda ifjú­
sága vonult fel egy hatalmas megkoszorú­
zott lobogóval, holott e zászlóval az iparo­
sok önképző köre jelent meg, a Bethlen- 
tanoda ifjúságának menetében pedig több 
nemzeti lobogó volt. Kiegészitőleg még meg­
említjük, miszerint Nagy-Enyeddel együtt 
ünnepeltek Tövis és F e 1 vi nez közsé­
gek is, mindkét helységből számos polgár- 

■ ársunk vevén részt városunk ünnepélyein.
— Tej-vizsgálat. A kereskedelmi mi* 

liszter arról értesítette a kolozsvári keres­
kedelmi és iparkamarát, hogy a tejtermékek 
kelendősége és hamisításuk megakadályo-

24 szám.
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24. szám. tzérdi
zása érdekében — közbenjárására — a 
főlmttvelésügyi miniszter a tejtermékek vizs­
gálati diját jelentékenyen leszállította és 
pedig a következő tételekre: Tej vizsgá­
lata (fajsuly, zsír, szilárd maradék és hamu 
meghatározása) 2 fit; tejnek zsírtartalom 
és fajsulyra való megvizsgálása 1 frt; tej­
nek zsírtartalom és faj súlyra való meghatá­
rozása, ha 25 vizsgálat előre fizettetik, 20 
frt; 50 vizsgálat, ha előre fizettetik, 35 frt; 
100 vizsgálat, ha előre fizettetik, 60 frt. 
Megjegyzendő, hogy az utóbbi összegeket 
az illető az előfizetés eszközlése alkalmával 
köteles az állomásnál lefizetni. Tejgazdaság­
gal foglalkozó érdekeltjeink figyelmét e 
kedvezményre azzal hívjuk fel, hogy e mi­
niszteri intézkedés a hazai vegykisérleti 
állomásokkal már közölve lett.

NAPIREND.
Csütörtök, márcz. 24. A Testgyakorló Egyesület 

gyakorló órája d. u. 6 -7-ig.
Péntek, rnárez. 25. Az állandó választmány ülése 

d. e. 10 órakor a vármegyeház kis közgyűlési termében.
Szombat, márcz. 26. Alsófehér vármegye tavaszi 

rendes közgyűlése d. e. 10 órakor a vármegyeház nagy 
közgyűlési termében.

Kérjük a városi hatóságokat és az egyletek elnöksé­
geit, hogy a gyűlések idejét jó elére lapunkkal közölni 
szíveskedjenek.

Meteorologiai jelentés márczius 20-tól 23-ig.
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Óra
Lég-

uyornás
700+

HÖ
Szél 

iránya 
és erős­

sége

Ború-
lat

M-o«6ce*ő :
Hö

max.
uapi
min.

7 61-4 ta-ojl N, j 7 üj
2 i 56-8 +19 0 w, 1 — +19-3 +3.0

9 57-4 +14-2 NW, 8e 1-8 1

7 60-2 +60 NE,. 10* 20

2 61-6 +7-6 NE, 10* 0-2 +8-2 +1-2

9 61-7 +5-6 N, 10* 1-9

7 61-7 +1*61 SW, 10* ny.

2 59-0 +7-7 S4 6 - +81
___

-2-4

9 59-6 +4-2 1 3 - 1
7 699 -0-4 — 2 1 I!

! 1

2 i 1_ I
9

Kilátás: Újra enyhülő borulással, majd esővel.

* A légnyomás tenger sziliére van átszámítva. — 
Hő C° fokokban. Szél iránya : N észak, S dél, 
£ kelet, W nyugat. Szél erőssége 1—10-ig. 
Boridat foka 1—10-ig. Csapadék mennyisége milli­
méterekben értendő. • eső, * hé, A jég 
A = dara.

Közgazdaság.
Magysrorsság állatállománya.
Szerfelett érdekesek ama adatok, melyek 

4i legutóbbi állatszámlálás alkalmából gyűj­
töttek össze, s bár lapunk tere nem engedi, 
hogy ez érdekes statisztikai adatokkal be­
hatóbban foglalkozzunk, mégis szükségesnek 
tartjuk, hogy ez adatoknak több vonásait 
bemutassuk.

Magyarország állatállománya 1884-ig leg' 
inkább a juhtartás megszorítása okából né 
mileg hanyatlott, 1895-ig azonban 851.484 
drb szarvas marhával szaporodott, ami igen 
örvendetes jelenség.

Folytonos gyarapodást csak a szarvas 
marha- és sertésállomány mutat fel, mely 
1870. óta szarvasmarhánál 1.229.072, a ser­
téseknél 74°/o, 2.753,785 darabot tesz, vagy 
is a szarvasmarhánál 26, a sertésnél 74°/o 
ji szaporulat. A lóállomány 1884-ig ném 
hanyatlást, azután határozott emelkedést

mutat, mely 1870. óta 72.648 drbot tesz, il­
letve 4°/o-ot. Feltűnő a juhállomány apa­
dása ; 25 év alatt az ország juhállománya 
8.762,444 darabbal, vagyis 48%-al apadt; 
olyan nagy ez az apadás, aminő egyetlen 
egy államában sem fordult elő a kontinens­
nek. Szerencse, hogy a juhállomány óriási 
apadását nemcsak ellensúlyozza, de jóval 
fölözi is a szarvasmarha-állomány szapo­
rodása, amelyre azonban megjegyzendő, hogy 
nem minden vidékén az országnak volt a 
szaporulat egyforma, sőt az eltérések e te­
kintetben nagyon isjelentékeuyek. Legnagyobb 
arányban a szaporodás az alföldön volt, a 
hol némely megyékben a szaporodás 70°/o-ot 
is kitesz, ellenben legcsekélyebb az észak­
keleti felföldön, egyes megyékben csak 6°/o.

Nemcsak a létszám szaporodott azonban, 
de a fajták aránya is lényegesen megválto­
zott, mert inig 1870-ben az ország szarvas­
marha-állományának 81.0°/o-át tette ki a 
magyar-erdélyi szarvasmarha, addig ma csak 
64.4°/o-át teszi ki, s mig a jelzett évben 
csak 797.503 drb nyugati származású szarvas- 
marha volt az országban, addig 1895-ben 
azok száma 1.940,303 darabra emelkedett; 
mig tehát az utóbbi 25 évben a magyar 
fajtájú szarvasmarha száma csak 28 ezer 
dvbbal, addig a nyugati fajtájú szarvasmarha 
létszáma 1.250,000 drbbál szaporodott. A 
magyar-erdélyi szarvasmarha különösen az 
alföldön és az ország keleti részeiben van 
elterjedve, ellenben a nyugati szarvasmarha, 
melyek között a piros, tarka a domináló, 
inkább az ország nyugati részeiben.

Habár állattenyésztésünk, a juhtenyész­
téstől eltekintve, 1870. óta örvendetes hala­
dást. tanúsít, de minthogy azóta a fogyasz­
tási és gazdasági viszonyok is lényeges vál­
tozást szenvedtek, áz a kérdés merül fel, 
vájjon állattenyésztésünk azon arányban 
emelkedett-e, mely egyrészt a lakosság sza­
porodásának, másrészt a szántóföld fokoza­
tos terjedésének megfelel ?

Ezen kérdésre választ a következő ada­
tok szolgáltatnak:

Szarvasmarha-állomány 1870. 8.40 millió 
drb, 1884. 8.22 millió, 1895. 9.25 millió.

1 négyszögkilométerre esik 1870. 30.000 
drb, 1884. 29.400 drb, 1895. 33.000 drb.

Lakosság: 1870. 13.56 millió, 1884. 13.86 
m., 1895. 15.28 m.

Szántóföld kát. holdban 1870. 17.25 mil­
lió. 1884. 20.13 in., 1895. 21.05.

1000 lakosra esik 1870. 619 drb, 1884. 
590 drb., 1895. 605 drb.

Egy drb szarvasmarhára esik 1870. 2.05
kát. hold., 1884. 2.44 k. h., 1895. 2.27. k. h.

Az állatlétszám emelkedése tehát nem 
tartott lépést sem á lakosság, sem a 
szántóföld szaporodásával s az állatállomány 
és szántóföld között jelenleg fennforgó 
arány különösen a talajerő fenntartása szem­
pontjából egyáltalán ném tartható elegendő­
nek, s ez az oka, hogy országos termés­
átlagaink távolról sem kielégítők.

Különösen kedvezőtlen a szántóföld és 
szarvasmarha közötti arány, amit, hogy an­
nál jobban szembe tüntessünk, megtesszük 
az összehasonlításokat más országokkal:

1 drb szarvas marhára esik Belgiumban 0.70 kát. h.
, „ „ Angolom. 0.90 „ „

" „ „ „ Ansztriában 1.70 „ „
„ . „ Franeziaorsz. 1.70 „ „

" Magyarom. 2.27 , „
Nyugot-Európában tehát általában véve 

sokkal több állatot tartanak a szántóföld 
arányához, mint nálunk, s még azonkívül 
aránylag legalább tizaxerte több műtrágyát 
is használnak fel, mint Magyarországon, s

igy nemcsak hogy fenntartják a talajerőt, 
de azt lényegesen gyarapítják is, s kétszer- 
nét is nagyobb átlagterméseket érnek el, 
mint aminőket elérünk mi Magyarországon, 
ahol nemcsak hogy elegendő állatállomány 
nincs, de még a műtrágyák kiterjedtebb 
használatától is idegenkednek.

Reánk nézve ebből az a következtetés 
vonható le, hogy a műtrágyák kiterjedtebb 
használata mellett állattenyésztésünket még 
tetemesen fokoznunk kell, ha a növényter­
melés és állattenyésztés között az okszerű­
ség által parancsolt helyes irányt elérni 
akarjuk, s erre különösen azon vidékeknek 
van szükségük, melyeken, mint pl. az al­
földön is, az állattartás jóval az országos 
átlag alatt áll, ahol a szarvas marha 1 ddi­
jára nem 2.27, hanem három, sőt négy kút. 
hold szántóföld jut.

5. oldal.

C s a r 11 o k.
Oarneval. +

A páraterhes éjszakában,
Az utolsó darab jégen,
Zilált hajakkal, tört szemekkel 
Pihent, halálos betegen.
Hollószárnyát a fagy bevonta,
Kedvencze homlokára szállt,
S betakargatta hópihékkel 
Szegény, kifáradt Carnevalt.

S ott térdepelt az ágy fejénél 
A tarka-barka hadsereg;
Habos tülanglé, csipkerózsa,
S papírmasé a fegyverek.
A Pierrotk s a Pierrettek,
A havlekinek és babyk —
Ott térdepelt a szürke hóban,
Könnyes szemekkel mindenik.
S szól Carneval: „Miért zokogtok?
Hadd szóljanak a vig dalok!
Nincs sok időin . . . egy óra múlva, 
Érzem, tudom, hogy meghalok.
Egy óra múlva éppen éjfél 
Lesz és elolvad ez a jég —
Szeretnélek titeket addig 
Vígan, mosolygva látni még.

Egy óra múlva éppen éjfél 
Lesz és egy óra múlva már 
Ködökbe hullasz, csipkerózsa,
Igába mégy, derék szamár!
Pierrot köntösét letépik,
És számkiüzik Harlekiut —
Jó híveim, vig czimboráim!
Mikor találkozunk megint?

A ragyogó szép éjszakáknak,
Ah, vége van már, fájdalom,
A báli termeket bezárják,
S gyarapszik mindenütt a lom:
Egy-egy fodor, egy-egy czipősark, 
Haj-tincsek, pásztori sorok, 
Pezsgődugasz, csók, hagymaillat,
Üres zseb és rekedt torok . . .

Rettentő mód kijózanulnak 
A kellemetlen emberek —
S mi czélra józan embereknek 
E tarka-barka hadsereg ?
A sanszonettre de profundis,
A szűk trikóra csuklya jő,
S por és hamu és böjt, sokáig,
És templom és pap és — adieux!
... Fel hát a tánezra! Még az egyszer! 
És félre könnyek, félre km!
Dobálja lábait Pierrot,
Csörgesse dobját Harlekin!
Pierrette, rajta! Egy utolsó,
Egy inámoriitas tánezra még!

m



ü. oldal.

Ne lássak egy szomorú arezot, 
Mire felolvad ez a jég

24. szitui.

És fáuczra keltek ott, a hóban,
A Pierrot s a Harlekin,
S a könny s a festék összefolytak 
A jó bohóczok urczaiu —

• S kész volt a bál — a szürke hóban — 
S oly komikus volt ez a bál —
Hogy nevetett és felsohajtott,
És meg volt halva Carneval . . .

S a páraterhes éjszakában,
Az olvadó, kopár jegeli,
Zilált hajakkal, zárt szemekkel 
Pihent fehéren, hidegen ;
Hollószárnyát a fagy bevonta 
S kedvencze homlokára szállt,
S betakargatta hópihékkel 
Szegény, mosolygó Carnevált.

Gyulafehérvári Lantos.

Szerkesztőség;
llr. MAIJVA KI KÁROLY. TŰRÖK ItEKTALAN.

Kiadó :
Xsgyenyedl KSnyrnyoiuda és Paplrárugyár réMTínytárseiág.

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papiráru- 
gyár részvénytársaság könyvnyomdájában.

Henneberg-selyem
45 kitol 14 írt ti5 krig méterenkint, — csak akkor 
valódi, ha közvetlen gyáraimból rendeltetnek, — fe­
kete, fehér és színes, — a legdivatosabb szövés, szín 
és mintázatban. Privát fogyasztóknak pnstabér- és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, mintákat 
pedig posta fordultával küldenek: HENNEBERG 
G. selyemgyárai (cs. és kir.udvari szállító) Zürich­
ben. — Magyar levelezés. — Svájczba kétszeres 
levélbélyeg ragasztandó. 1

PSERHOFER J.

57—1898. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 

102 § értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a nagy­
euyedi kir. járásbíróság 9155—896. számú végzése 
által Jancsó Béla végrehajtató javára nagyenyedi lakos 
Reizner Reimund és nej* ellen 400 frt töke, ennek 
1896 évi április hó 24. napjától számítandó 6% ka­
matai és egyéb törvényes járulékai követelés erejéig el­
rendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bírói lag fog­
lalt és 375 frt 90 krra becsült, a nagyenyedi kir. jbiró- 
ságnak 7301—896 sz. a. biztositásilag felülfoglalt in­
gók, házi bútorok, ágynemüek síből álló ingóságok nyil­
vános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 10865—897. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Nagy-Enyeden 
a városháza előtt leendő eszközlésére 1898-ik évi 
márezlus hó 31-lk napjának délelőtt 10 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becs- 
áron alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t-oz. 108. §-ábau megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt N.-Enyeden, 1898. évi márcz. hó 8. napján.

Gajzágó Simon,
1441 1—1 kir. bírósági végrehajtó.
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Magas jutalékban
részesülnek meghízható szolid ügy­
nökök, kik törvényszerűen meg­
engedett sorsjegyeknek részlet- 
fizetésre való eladásával egy nagy 
pétizintézet (részvénytársaság) 
számlájára foglalkozni óhajtanak. 
Ajánlatok „Gonlldentia“ czimen 
Eckstein Bernét hirdetési irodá­
jába Budapest, V., Fürdő-utcza 4. 
intézendők. 1404 3-6

azelőtt „általános labdacsok“ név alatt, mely utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel 
csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizo-
nylto'^vtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben 
ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. Számtalan orvos által ezen labdacsok ház'szerül 
ajánltattak minden oly bajoknál, melyók a rossz emésztésből és székrekedésből erednek, 
mint epe-zavarok, májbajok, k ó 1 i k a, vértolulások, a r a n y é r, b é 11 é 11 e n s é g s 
hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuktól fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység 
s az abból eredő bajoknál is: igy sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen 
vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem okozzák és ennek foly­
tán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is bevehetők.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle az „Arany birodalmi almá­
hoz“ ozimzett gyógyszertárban Bécsben, I., Singerstrasse 15. sz. alatt készíttetnek valódi minő­
ségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ara 21 kr Egy csomag, melyben 6 doboz tartalmaz- 
tatik, 1 frt 05 krba kerül Az összeg előzetes beküldésénél bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 
25 kr, 2 csomag 2 frt 30 kr, 3 csomag 3 frt 35 kr, 4 csomag 4 frt 40 kr, 5 csomag 5 frt 20 kr 
és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül.

NB. Nagy elterjedésük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt 
utánoztatnak; ennek következtében kéretik csakis Pserhofer J.-féln vértisztitó labdacsokat követelni és 
csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyek használati utasiiása a Pserhofer J. névaláírással, fekete 
színben és minden egyes doboz fedele ugyanazon aláírással, vörös színben van ellátva.

A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb beteg­
ségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk 
azon megjegyzéssel, hogy mindenki, aki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, 
azokat tovább fogja ajánlani.

Köln, 1893. április hó 30.
Tisztelt Pserhofer ur!

Legyen oly szives és küldjön nekem ismét 15 te­
kercset az ön fölülmulhatlan vértisztitó labdacsaiból 
utánvétellel. Fogadja ez utón is a legmélyebb kö- 
szönetemet labdacsai csodahatásáért. Maradok teljes 
tisztelettel

Pavvlistik Ferencz, Köln, Lindeuthal.

midőn véletlenül egy dobozt kapott az ön kitűnő 
vértisztitó labdacsaiból s azoknak állandó hasz­
nálata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legtöbb tisztelettel Weinzettel Josefa.

Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept. hó 12.
Tekintetes ur!

Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai kezeim 
közé kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom : 
Én gyermekágyban meghűltem olyannyira, hogy 
semmi munkát sem voltam többé képes végezni és 
bizonyára már a holtak közt volnék, ha az ön cso­
dálatraméltó labdacsai engem nem mentettek volna 
meg. Az Isten áldja meg önt ezért ezerszer. Nagy 
bizalmam van, hogy ezen labdacsok engem is töké­
letesen ki fognak gyógyítani, a mint már másoknak 
is egészségük visszanyerésére segítségül szolgáltak.

Knificz Teréz.
r S",

Kichengraberamt, Grföhl mellett, 1893. márcz. 27.
Tekintetes ur!

Alulírott ismételten kér 4 csomagot az. ön való­
ban hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem 
mulaszthatom legnagyobb elismerésemet kifejezni 
ezen labdacsok értéke felett és azokat, a hol csak 
alkalmam nyílik, a szenvedőknek legmelegebben 
fogom ajánlani. Ezen hálairatom telszés szerinti 
használására önt ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Hahn Ignácz,.

Bécs-TJjhely, 1887. november 9-én. 
Mélyen tisztelt ur I

A legforróbb kőszönetemet mondom ezennel Önnek 
60 éves nagynéném nevében. Az illető öt éven át 
szenvedett gyomoihurutban és vizkórságban, már 
életét is megunta, melyről egyébként le is mondott,

Bernhardi alpesi-fű liqueur,
Bernhard W. O.-tól Bregenzben. 1 , üveg 2 
frt 60 kr, 1 ., üveg 1 frt 40 kr, 1 4 üveg 70 kr.

Amerikai kösz vény kenőcs,
gyors és biztos hatású legjobb szer minden kösz- 
vényes és csúzos bajok, u. m. : gerinczagybánta- 
lom, taeszaggatás, Ischias, migraine, ideges fog­
fájás, főfájás, fülszaggatás, slb. stba. ellen 1 frt 
20 kr.

Angol csodabalzsam,
üveg 50 kr.

Tj\inrvIa‘1 Iys*iin Pserhofer J.-től. Évek 
-C <lg„V Uill Ac'lllll, jta a fagyos tagokra és

minden idült sebre mint legbiztosabb szer elis­
merve. 1 köcsög 40 kr. Bérmentve 65 kr.

''“Molapmwliofc, “f
gyomor és bélbetegségeknél.

Kola-elixir vagy bor, «ítYfi
60 kr, */4 liter 85 kr.

Pserhofer J.-től, ki- 
UUle> V<1 U<llAi <1111, tűnő szer golyva ellen, 

1 üveg 40 kr, liérmentve 65 kr.

(jotschdorf, Kolbaeh mellett, 
Szilézia, 1886 október 8-án.

T. ur! Felkérem, miszerint az ön vértisztitó 
labdacsaiból egy csomagot 6 dobozzal küldeni 
szíveskedjék. Csakis az ön csodálatos labdacsai­
nak köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely 
engem öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen 
labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni s mi­
dőn legforróbb köszönetemet kifejezem, vagyok

tisztelettel Zwiekl Anna.

11

Élet*-P«QVPltPVV< (Pr,iK:li cseppek), Pser- 
vBöPvllv/'lil, hnfer J.-től, megron­

tott gyomor,, rossz emésztés és mindennemű altesti 
bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üveg 22 kr. 12 
üveg 2 frt.

TTtifmiftdv Pserl'ofer J-től, egy ált. is-U 111 UllvU > , mer, kjtunő náziszer hurut, re­
kedtség, görcsös köhögés stb. ellen. 1 üvegecske 
60 kr, 2 üveg hérmentve I frt 60 kr.

Taiinochinin haj kc n őcs,
Pserhofer J.-től. Évek hosszú sora óta vala­
mennyi hajnövesztő szer közt orvosok által a 
legjobbnak elismerve Egy elegáns nagy sze- 
lenczével 2 frt.

Általános tapasz, K“ü2i"4£
rés állal okozott sebeknél, mérges daganatok­
nál, ujjkukacz, sebes vagy gyuladt mell, vagy 
más ily bajoknál mint kitűnő szer lön kipró­
bálva. 1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr.

Általános tiszti tó-só,
Kitűnő háziszer a rossz emésztés minden kö- 
vetkezmenyei, u. m. : főfájás, szédülés, gyo­
morgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. 
ellen. 1 csomag ára 1 frt.
Ezen itt felsorolt ké: zitméiiyekeu ki- 

vUl az osztv. lapokban hirdetett összes 
hel- és külföldi gyógyszerészeti külön­
legességek raktáron vannak és a kész­
letben netán nem levők gyorsan és 
olcsón megszeveztetnek. Postai meg­
rendelések a leggyorsabban eszkö­
zöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
bekttldetik; nagyobb megrendelések 
utánvéttel küldetnek.

Valódiaknak csak azok tekint 
hetők, melyek használati utasí­
tása a Pserhofer J. névaláírás­
sal és minden egyes dobos fe­
dele ugyanazon aláírással vörös 
színben van ellátva.

Védve védjegy által. Védjegy után­
zása szigorúan bűntettetik.

PSERHOFER J. gyógyszerész „zum goldenen Reichsapfel“ 
Béos, I., Singerstrasse 16.
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6236-1897 tkvi.

ö z é r d e k. 7. oldal.

f Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­

tosán által Vassuez Filimomiak Szabó Juon elleni vég­
rehajtási ügyében végrehajtató kérelmére a végrehajtási 
árverés 52 írt töke, ennek 1895. évi november hó 6-ik 
napjától járó 5% kanalai, 18 írt 40 kr már megálla­
pított, valamint jelenlegi 5 írt 60 kr és a még felme­
rülendő költségeknek kielégítése végett végrehajtást 
szenvedőnek a fugadi 26. sz. tjkvbeu A 4- 1—7, 10, I 
11, 12 r. sz a. felvett fekvőkből! fele rész jutalékara j 
545 Irt megállapított kikiáltási árban elrendeltetett.

Megjegyeztetven, hogy az 5. r. 634 hr sz a. szőlőt { 
51 írt 92 kr ; a 635 hr. sz. a. szőlőt pedig 14 írt 84 
kr szölődézuia-váltság terheli

Az árverés 1898 évi április hó 22-1 k napján d. e. 
10 órakor Fugád községben fog megtartatni.

Árverezni szándékozók, végrehajtató kivételevei, tar­
toznak az ingatlanok becsarának 10 % készpénzben 
vagy óvadék képes papírban letenni.

Vevő köteles a vételárt az árverés jogerőre válta után 
3 egyenlő részletben 15, 30, 60 nap alatt minden vé­
telári részlet után az árverés napjától 6% kamatokkal 
együtt a nagyenyedi kir. adóhivatalnál mint bírói le­
téti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen 

kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál és Fugád 
község elöljáróságánál tekinthetők meg.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Nagy-Knyeden, 1897. deczemher 11-én.

Csernátoni Vajda Péter,
1442 1-1 kir járáshiró.

449—1898. tkvi számhoz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A balázsfalvi kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság 

közhitre teszi, hogy a kir kincstár végrehajtatónak Miku 
Nikulaj és Rftenia végrehajtást szenvedő ellen 43 frt 20 
kr s jár. iránti végrebajtásos ügyében a farkastelki 7. sz. 
tjkvben A + 1 r sz. a. 15, 16 hr. sz. ingatlanokra 
213 frt; a 2. r. sz. 616 hr. sz. 8 frt; a 3. r. sz. 643, 
644 hr. sz. 30 frt ; a 4 r. sz. 1158 hr. sz. 17 frt; az
5 r. sz. 1193 hr sz. 16 frt; a 7 r. sz. 2239 hr. sz.
37 fit; a 8 r. sz. 2421 hr. sz. 16 fit; a 9 r. sz. 2458 
hr. sz. 57 frt; a 10 r. sz. 2617 hr sz. 11 frt; a 11
r. sz 2781 hr. sz. 35 frt; a 13 r. sz 3012 hr. sz. 10
fit; a 14 r. sz 3048 1 hr. sz. 13 frt ; a 15 r. sz. 3075 
hr. sz. 4 frt; a 16 r sz. 3090 hr. sz 21 frt : a 17 
r. sz. 3057 hr. sz,. 7 frt ; a 18 r. sz. 3450, 3455 hr. 
sz 17 frt; a 19 r. sz, 345« hr. sz. 5 frt; a 20 r. sz. 
3510 hr. sz. 19 frt; a 21. r. sz. 3638 hr sz. 4 Irt és 
a 22 r. sz. 3962 hr. sz. ingatlanára 154 frt megállapí­
tott kikiáltási árban a végrehajtási árverést elrendelte s 
hogv a fentebb megjelölt ingatlanok az 1898. évi április 
hó 20-án d. e. 10 órakor Farkas telke község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alul is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok ki­
kiáltási árának 10 % -át készpénzben, vagy azj881. XL. 
t.-ez. 42. §-b»n jelzett árfolyammal számított óvadék­
képes értékpapírokban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX t -ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál elő leges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgaltatni.

A kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Balázsfalván, 1898. évi márcz. hó 7-én.

Preiszenberger,
kir. aljbiró.1443 1 — 1

7876—897. tkvi.

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­

tóság által Fodor Johannának a nagyenyedi mészáros- 
ipartársulat elleni végrehajtási ügyében végrehajtató 
kérelmére a végrehajtási árverés 250 frt 25 kr tőke, 
ennek 1896. évi október hó 16-ik napjától járó 5% 
kamatai, 28 frt 05 kr mar megállapított, valamint je­
lenlegi 7 frt 65 kr és a még felmerülendő költségek­
nek kielégítése végeit végrehajtást szenvedő nagyenyedi 
mészáros-ipartársnlatnak a nagyenyedi 222. sz. tjkvben 
A + 2 r. 610 hrsz. a. ingatlanaira 2712 frt 60 kr 
megállapított kikiáltási árban elrendeltetik.

Az. árverés 1898. évi junlus hó 8-tk napján d. e. 
8 órakor a kir. járásbíróság telekkönyvi irodájában fog 
megtartatni.

Árverezni szándékozók, végrehajtató kivételevei, tar­
toznak az ingatlanok becsárának 10>-át készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírban letenni.

Vevő köteles a vételárt az árverés jogerőre válta után 
2 egyenlő részletben, 30 és 60 nap alatt, minden vé­
telin részlet után az árverés napjaiéi 6% kamatokkal 
együtt a nagyenyedi kir. adóhivatalnál mint biroi 
letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. 

jbiróság mint tkvi hatóságnál és a tanácsháznál tekint­
hetők meg.

Az elrendelt árverés a fent irt tjkvben feljegyezni, 
végre az árverési hirdetményt törvény-szahia módón 
közzétenni rendeltetik.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Nagy-Enyed, 1898. február hó 19 én.

1440 1-1
Csernátoni Vajda Péter,

kir. járáshiró.

zivattyukat ^Tüzfecskendőket
házi. ipari.mezőgazdasági. épít­
kezési és egyéb nyilvános ezé- 

iokra kéz-, járgány- és erohajtásra.
városi, községi, gazdasági 
és gyári tűzoltóságoknak,
. r II w

templomok, iskolák stb. részére.
Büzmentesen működő pöczegödör-tisztitó készülékeket, utczai öntöző­

kocsikat, sárkaparókat
-------készít és ajánl a ------------------ --------

^ßudapesti^^iiVattyu- és CxépSy;lv

Részvénytársaság (ezelőtt WALSER FERENCZ)
Budapest, VI, külső Váczi-ut 45.

IfcS“ Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve.
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miedet

mii
hatása bámulatos! Kipusztit

mindennemű rovart igen meglepd erővel és kiirtja a férgeket gyorsan 
és biztosan, annyira, hogy azoknak semmi elő nyoma nem marad, s 
azért a vevők milliói dicsérik és keresik. Ismertető jelei: 1. a lepe­

csételt üveg, 2. a „Zacherl“ név.
Kapható a következő czégeknél:

Nagy-Enyeden: Bisztritsilny Lajos. 
„ Címer J. József,
n Winkler János.

Abrudbánya: Molnár Árpád. 
Maros-Újvár: Virág Tamás.

.. Mendel Izidor.

Gyulafehérvárt: Fingerhut Jakab.
„ Fröhlich Gyula.
„ Jakahtfy Albert.
„ Ma rezeit E. gyógy sz.
„ Szentgyörgy Mór.
„ Wallentin L.
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FFtm
Egyedül valódi

balzsamot
(Tlnctura balsamiea)

nagyban ée kicsinyben csakis

THIERRY A.
gyógyszerész

Pregrada, Bobits mellett
hatóságilag engedélyezett óa 

törvényesen bejegyzett

balzsam-gyára szállít.
Valódi csak ezzel a kereske­
delmi törvényszék bejegyezte

zöld vódőj egy gyei.
Balzsamom teljes csomagolási a .Hinták tör­

vényes védelmében .an.
A legrégibb, leghatásosabb, legolcsóbb és legjobb népies 
háziszer mell- és tüdő fáj dalinak, köhögés, köpet, gyomorgörcs 
étvágyhiány, rósz iz, roszszagu lehelet, felböfögés gyomorégés, 
felfúvódás sat. ellen agy belsőleg, mint külsőleg, alkalmazható, 
fogfájás, szájrothadás, fagydaganatok, égési sebek sat. ellen.
A hol nincsen raktár, ott közvetetlenül rendeljünk ezen a cimen: 
An die Balsatnfabrik des Apothekers A. Thierry in Pregrada 

bet Ituhitsch.
Ár Magyarország és Ausztria bármely postaállomására ládával 

együtt pnrtómentesen küldve:
1*2 kis vagy tt duplaüveggel............................ 4 korona
60 „ * 30 „ ....... 13 „

Bosznia és Hercegovinába 30 krral drágább. 
Hamisítókat és utánzókat, valamint hamisított gyártmányok 

árusítóit a vedőjegytörvény szigorúan üldözi.

Hogy minden tévedés 
elkerülve legyen, 

ezentu1 ezen hatósá­
gilag bejegyzett védő 
jegyet használom.

1
desATHIERRYin

PREGRADA

Sthuhengellpolhelte Egyedül valódi

Százlevelii 
rózsakenőcs

((Balsamsalbe ei rosa centllolia.)
'í* 'ö--, A jelenben a legerősebben 

ható kenőcs.
Nagy antiszeptikus értéke 
van. Kitünően meggátolja a 
gyuladást. Bármely régi kiilsö 

bajnál és sebnél határozott eredménynyel van, 
legalább is javulást és a fájdalmak enyhülését 

idézi elő.
Két aduénál kevesebbet nem küldenek e a »»éjjelküldést csakis 

előlege» fizetés vagy utánvéttel eszkSzlik. 2 tégely ára 
bérmentesen küldve és már betudva a szállítólevél és csomago­

lásával 3 korona 40 fillér.
Óvakodjanak hatás nélkül való hamisítások vásárlásától és jól 
tessék ügyelni, hogy minden tégelyen beégetve legyen a fent 
látható védöjegv és a cég cime: „Schutzengel-Apotheke des 
A. Thierry in Pregrada.“ Minden tégely használati utasitásba 
van csomagolva, tizázlevelü rózsa-kenöcsőm hamisítóit és 
utánzóit a vedőjegytörvény értelmében törvényesen és szigorúan 

üldözöm, valamint *a hamisítványok terjesztőit is.
A hol nincsen raktár, ott közvetetlenül rendeljünk ezen a 
cimen: An die Schutzengel-Apotheke and Ralsamfabrik des 

A. Thierry in Pregrada bei Bohitscb.
▲ ezéjjelküldés csakis előleges fizetés vagy utánvéttel 

eszközöltetik.
1411 7—44

1.000,000,
millió

nyerhető.

orona

A 2-ik magy. kir. szab. 
osztály sorsjáték

50.000 nyereményének 
jegyzéke.

A játékterv 9. §. szerint a legnagyobb 
nyeremény

1.000,000 ,
Egy millió korona

A nyeremények következőleg vannak 
beosztva.

Nyeremények:
I
I
1
2 
I 
I

200,

Korona:
600,000 
400,000 
200,000 
100,000 
90,000 
80,000 
70,000 
60,000 
40,000 
30,000 
25,000 
20,000 
15,000 
10,000 
5,000 
3,000 
2,000 
1,000 

500 
300 

170, 130
100, 80, 40 korona.
nyer. i kor.

ért.
melyek hat osztályban kisorsoltatnak

A 2-ik magy. kir. szab.

osztálysorsjátékban
a sorsolási programúi szerint egy millió koronát, te­
hát hatalmas összegű készpénzt nyer a legnagyobb 
nyeremény a játékterv 9. §. szerint; ennélfogva ezen 
osztály-sorsjáték nagyon előnyös nyerési esélyeket nyújt; 
és pedig

100.000 50.000
eredeti sorsjegy pénznyereményt.

A sorsjegyek felének nyernie kell. Az összes 50 000 
nyeremény a mellette álló jegyzékben fel van sorolva 
és a kormány ellenőrzése mellett hat egymásután kö­
vetkező rövid időközben ki sorsoltál ik, midőn is a nyert 
összeg a szerencsés nyerőnek készpénzben kifizettetik. 

Eredeti sorsjegyeket következő eredeti áron adunk el:
Egész eredeti sorsjegy 6 fi t — kr.
F ©1 „ n 3 „ „
Negyed „ „ 1 „ 50 „
Nyolczad „ „ — „75 „
Az összegnek postautalványon való vétele után azon­

nal megküldjük a rendes eredeti sorsjegyet az első hu- 
zásbani érvénynyel. Kívánatra utánvéttel is küldjük a 
sorsjegyeket.

Minden sorsjegyküldeményhez az eredeti huzási 
programmot is megküldjük és minden húzás után ve­
vőink azonnal megkapják az eredeti huzási lajstromot.

Gyakran ezreseket koczkáztatnak merész vállalatokba, 
amidőn a kilátásba helyezett nyeremény nagyon kérdé­
ses. Ennélfogva koezkáztassnnk egy sorsjegy vételével 
aránylag oly csekély összeget, amely által hirtelen nagy 
tőkét nyerhetünk.

Sorsjegykészletiink nagyon csekély és gyorsan el­
fogyhat, tehát ajánljuk, hogy a rendelménynyel ne 
késsünk és kérjük azokat lehetőleg azonnal, azonban 
mindenesetre

legkésőbb f. évi márczius 30-ig
hozzánk beküldeni.

Fehér Lajos és társa
a m. k. szab. osztálysorsjáték föelárusitói.

BUDAPEST, :
Grizella-tér 5-ik szám. %

J

Vetés ideje; Augusztus és szep­
tember.

I Cltetés távolságaid—20 cm.
Talaj miuóséglytf trágyázott >

Mauthnlriíi|3laflvak.]|
Aussaatzeit :V%u§l|P und- Sep­

tember. V/s 
Pflanzweite: 15—StfCm:,
BodenbcschaíTegJiéjlt qnfjgjtóüngt^

Ml MAUTHNER-tVL,
hírneves

konyhakerti- és virágmagvak
zárt és hatóságilag védett csomagokban, a törvényesen bejegyzett

medve-védiegygyel
valamennyi nagyobb

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

PflF" A Budapesten Andrássy-ut 23. szám alatt létező Mauthner Ödön ezóg 
olyan csomagoknál vállal teljes jótállást egészen friss és valódi mag­
vakért, amely csomagok ragasztva, a medve-ábrával és a Mauthner 

névvel jelölve, úgy, amint a mellékelt rajz is mutatja.
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